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10 KOJIMYECTBY CJIOEB, @ BO3PACT KUBOTHBIX — 110 KOJMUYECTBY POTOB, 3TO U MPHUBEJIO K PACILIUPEHUIO CEMBI ‘6o3pacm’,
B UTOTe 00Pa30BAIMCH OMOHHMEI.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAaHUM CPAaBHHUTEIHHON XapaKTEPUCTHKH JIEKCEMBI «Caac» B CIOBApSAX CIEIYET pe3to-
MHPOBATh, 9TO B IKYTCKOM SI3BIKE BOZHHKIIH:

— OMOHMMHYHBIE eIUHHUITHI caac I B ncxomHom 3HaueHnn ‘gospacm’ u caac I 1. cywy. ‘secna’; 2. 6 3nau. napeu.
‘gecnotl’ B pe3ynbTaTe pa3phiBa CEMAHTUKH JIEKCEMBI «Caacy;

— omoHmMu4HOE cioBo caac III, mMeromiee Tpu 3HAUYEHUS ¢ 00mIIeH CeMOH ‘cioti’ B pe3yibTaTe PacIINpEHUS
3HAYEHMS JAHHOM JIEKCEMBI.

Venosunvie COKpauieHus

Jlp.-miopk. — NAPEBHETIOPKCKUI S3BIK; 3Hay. — 3HAYEHHE; Hanp. — HANPUMED; Hapey. — HApEuhe; OCM. — OCMAHCKUH S3bIK;
pase. — pasTOBOPHOE; Cp. — CPABHU; CYuy. — CYLIECTBUTEIBHOE; MIOPK. — TIOPKCKHUH SI3BIK.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF THE LEXEME “CAAC” IN THE DICTIONARIES OF THE YAKUT LANGUAGE
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The article presents comparative analysis of the lexeme «caacy» in the dictionaries of the Yakut language. The research allows
identifying the historical change of the lexico-semantic structure of the mentioned lexeme the separation of meanings of which
resulted in the appearance of the homonymous units in the modern Yakut language. The author pays special attention to the spe-
cifics of the structural-semantic changes of the mentioned lexeme in the dictionaries.
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dunoiornyecKkne HAyKn

Cmambs noceawena usy4eHur0 mpancasyuy poau NYHKmMyayuoOHHO-2pAQUIUECKUX INeMEHMO8, CO30AI0WUX CIMUTUCTIU-
YecKull PUCYHOK MeKCmda, d UMEHHO CROCODAM 80CCO30AMUSL NYHKMYAYUOHHBIX CPeOCm8 npu nepesooe dpanyy3ckoil
Xy00drcecmeenHoll npo3svl Ha pycckuil a3vik. Conocmagumensroe ucciedosanue, NOCEIUeHHOe NYHKNyayuu, oaem 603-
MOJICHOCb BbISAGUMNb e YepNibl CUCTNEMbL 3HAKO8 NPENUHAHUS, KOMOpble OCMAIOMCS HE3AMEYeHHBIMU NPU Pa30eib-
HOM, «8HYMPEHHeM» PACCMOMPeHUU A3bIK08. Ananusupys nepegoosi npouszsedenuil @p. becbedepa, svinonnernHvie pas-
HbLMU NepesoOqUKAMY, A8MOp NPUXOOUM K 8bl800Y, MO 68 NPAKMUKe nepesooa Cywecmayen yCmouuueds meHoeHyus
nepeoasamyv asmMopCKyI0 NYHKMYayuio KaK CMUIUCIu4ecKoe cpeocmao, oonaoaiuee coOCmeeHHOU CeMaHmMUKOoL.

Knouesvie cnosa u ¢hpasvi: MyHKTyallHOHHO-Tpah)UIECKHE CPEACTBA; OCOOCHHOCTH MIMOCTHII; KOMITAapaTHBHBIN
aHaJIN3; aBTOPCKasl MyHKTYalus; TEKCT epeBoIa.
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Pocmoscruil eocyoapcmeennwiil sxonomuueckuti ynusepcumem (PUHX)
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TPAHCJISIOUA IYHKTYAIUOHHO-TPAOUYECKUX CPEJACTB
COBPEMEHHOM ®PAHITY3CKOM ITPO3bI B TEKCT IIEPEBOJIA©

AKTyaJTbHOCTh pACCMaTPHBAEMOTO BOIPOCa 0OYCIIOBIICHA CYIIECTBOBAHMUEM YCTOHYNBOM TEHACHIINN B U3MEHE-
HUHM CTaTyca IyHKTYal[MOHHBIX 3HAKOB, B NEPBYIO O4YepeAb B S3BIKE COBPEMEHHOW XYIOKECTBEHHOH IIPO3HI,
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B KOTOPOH aBTOp MMEET BO3MOXKHOCTh BapHallMii IIyHKTEM M pacliupeHust UX QyHKUui. ABTOPBI Xy/10KECTBEHHBIX
NIPOM3BEJCHUH OCTpee NPYrMX HOCHUTENEH s3bIKa OLIYINAIOT MOTPEOHOCTh B HOBBIX BBIPA3MTEIBHBIX CPEICTBAXx,
00eCTICUNBAIOINX BOCIIPUATHE TEKCTa, aIeKBATHOTO «BHYTPEHHEMY», aBTOPCKOMY 3BydaHHWIo. Kak cripaBeminBo OT-
MedaeT B cBoeli pabore H. U. T'epacMoBa, NCTIONBE30BaHKE ITyHKTYaIlUH B KAYECTBE CPECTBA BRIPAKEHHS aBTOPCKON
MHIMBUAAYATLHOCTH MTPEICTABIISICT COO0H O0IIy0 TEHASHIINIO B eBpoIieiickoi mTeparype XX Beka [4, c. 48]. O0beKT
HCCIICAOBAHMU — IMYHKTYallMOHHO-TpaHUECKHEe CPEICTBAa COBPEMEHHON (PaHITy3CKONH XYHOKECTBEHHOH MPO3HI.
B kagecTBe mpemMeTa HMCCICIOBAHMS BBICTYHAIOT HPHUEMBl BOCCO3MAHMS ITYHKTYAI[MOHHBIX CPEACTB B XYHOXKe-
CTBEHHOM TiepeBoje. Llenp mcciuenoBanns — BBIIBUTh CPEICTBA BOCCO3MAHMS (PYHKIHH IMyHKTYAIH XyI0KECTBEH-
HOH TIPO3bI B TEKCTE MepeBoja. MarepraioM HCCeIOBaHHs MOCIYKUIN ITPOM3BEICHUSI OIHOTO U3 CaMbIX MOIY-
JsIpHBIX (panny3ckux nucareneir XXI Bexa @penepuka berOenepa (TekcT AByX pOMaHOB M COOpHHMKa HOBEJUI
B opuruHasie ¥ B nepesogax O. Axumosoii, Y. Kopmunbuesa) [1; 2; 3; 5; 6; 7]. [IpousBenenne ®p. berdenepa
«99 ¢dpankoB» («99 francs») ObUIO MpU3HAHO caMol yuTaeMmoil kKHUrod Bo ®@panuuu B 2000 roay, a aBrodHorpa-
¢uueckuit poman «@paniysckuii poman» («Un roman frangaisy») ynocrowsncst npemun Penono. Tem He meHee,
CTHJIb aBTOpa BO BCEM €r0 MHOro0OpasuM OCTaeTcsi MaJlon3yueHHbIM. [IpuBeneM psii IpuMepoB aHajk3a MCIOJb-
30BaHM ITyHKTYAaIlMOHHKIX 3HAKOB B Mpom3BeaeHmsx @p. berbenepa.

Haunewm ¢ BonmpocurteabHoro 3uaka. B Hosemie «CrummH B asponopty “Pyaccu — [lapns ae Tomms”» («Spleen
a l'aéroport de Roissy-Charles-de-Gaulle» (1998)) mnsa naTeHCHpUKAMK SMOIIHOHAIBEHOTO coaepkanns Op. berbe-
JIep HCIIONB3YeT MCKIIOYHTEIHHO BONPOCUTENBHBIE MpeiokeHus: 1 as gobé? T’as gobé? Tagobétagobétagobé?
Qui étes-vous? Pourquoi on se parle a deux centimétres du visage? Est-il exact que vous avez lu mon dernier livre?
Pouvez-vous me garantir que je ne REVE pas [6, p. 15]? B nepeBojie COXpaHAETCs TO ke KONTMYECTBO MPEIOKEHHI
W BOIIPOCUTEIIbHBIX 3HAKOB, YTO U B OpPUTHHAJIE, T.€. BOCIIPOU3BEICHHE TEKCTa IIPOUCXOUT 0e3 M3MEHEHUit: 3azio-
muna? 3aenomuna? 3acnomunazaenomunazaznomuna? A xkmo ewvi? Ilouemy muvl 2080pum, npudicas Hoc K HoOcy?
A vl mouno npounu moio knuey? Mooiceme capanmupogamo, umo s ve BPEJKY [3, c. 84]?

B crenyromem npumepe: Chaque ville est-elle une question [6, p. 18]?7 — BOIpOCUTENbHBII 3HAK HCIOJIH30BAH
JUISl BBITTOJTHEHUS! CBOEH OOBIYHON (DYHKLIMM 3HAaKa MPENUHAHUS — KaK OJTHOCTOPOHHHI pa3/IelINTEIbHbINA 3HAK, BbI-
paxkaromuid (akT BO3MOXKHBIH WM BeposATHHIH. [Ipm mepeBoge (GyHKINS BOIPOCHUTEIHHOTO 3HAKa YCHIMBACTCS
3a CYeT UCIIONIF30BaHUS JIEKCHUECKUX CPEICTB («Tede He KaxeTcsa»): Kaocovlil 20po0 — 3mo 80NpocumenbHbulil 3HAK,
mebe ne kasicemes 3, ¢. 35]?

JABoeroune ®p. berbenep mHOrIA UCTIOMB3yeT OYCHb AKTUBHO, IIPH 3TOM IPAKTHICCKHA UTHOPHPYS OCTaIBHBIC
3HAKH MPETMHAHUS U IMHTAIINN HePAaCWICHSHHOTO MTOTOKA CO3HAHUA: ...je suis voyeur des passantes, des serveuses,
des standardistes, des vendeuses de hot dogs: voyeur de Christy Turlington et de la Seine sous le pont des Arts, voyeur
du ciel sur l'ile de la Cité: voyeur des non-voyants,voyeur des voyeurs: enfin je rentre a la maison: il n’y a qu’avec ma
femme que je ne suis plus voyeur: avec elle, je me venge: avec elle, je suis aveugle [6, p. 79-80]. / A noodersiovisaro
30 RPOXOOAWUMU MUMO OeBYUKAMU, 3a OQUUUAHMKAMU, 34 CIMAHOAPMUCMKAMY, 34 NPOOAGWUYAMU XOMOO0208.
5 nooensovisaro 3a Kpucmu Taprunemon u 3a pexou Cenoti noo mocmom Jez Ap, 3a nebom nao ocmpogom Cume:
5 N002NA0BIBAIO 30 HE-NPOBUOYAMU, 3a NOOTABIBAIOWUMU: HAKOHEY 51 B036PAUYATOCH OOMOIL: U MOJbKO CO CBOEll Jice-
HOUL 5 nepecmaro Ovimb NOO2IAOBIBAIOWUM. C Hell 51 OMBICPLIBAIOCH 3a 6Ce. C Hell 51 CMAH0BIIoCch clenvim 3, ¢. 96].
JIaHHBIH IpUMEp MACCHPOBAHHOTO YIIOTPEOICHHS JBOCTOUHS B TIEPEBO/IC BOCCTAHABIIMBACTCS 0€3 N3MECHCHHUI.

Tupe OTHOCHUTCS K YHCITY CaMBIX NOJMH(YHKIIMOHAIBHBIX 3HAKOB, OTHAKO (hpaHITy3CKas MyHKTyalusl HE MPeIy-
CMaTpUBAET YHNOTPeOJICHUS JaHHOTO 3HAKa Iepell CIIOBaMU TUMA «c'est», YTO MILTIOCTPUPYET CICAYIONIUN MpUMEp:
...nous avons une capote mentale: notre fagon de nous protéger c'est de tout VOIR sans jamais rien FAIRE [6, p. 81].
Mbi 6ce cmpadaem yMCMBEHHOU 3AUOPEHHOCIMbIO: MO HAUWL CHOCOO CaMO3aujumyl — 6ce 8U0emb, HO HUK020d Huue-
20 He denamy [3, c. 153].

KombOuHaTOpHBIE BOBMOXKHOCTH (DPAHITY3CKUX 3HAKOB 3HAUHUTENFHO IINPE PYCCKUX. Tak, I pycCKOM MyHKTYya-
IIIM HEOOBIYHO HCIIONB30BAHME 3aIISTON TOCIE THPE, TOTAA KaK BO (paHITy3CKOHl OHM BCTPEYAIOTCA B COYCTAHUH:
Certes, le jour ou ils ont éventré Bernard-Henri Lévy et Arielle Dombasie — pourtant venus pacifiquement a leur
rencontre pour entamer le dialogue —, j'aurais dit me douter que notre tour viendrait [6, p. 43]. / Koneuno, 6 mom
Oensb, koe0a oHu 3apesanu bepuapa-Aupu u Apusne JJombans — komopule, 6npouem, MUpHO 8bIUIU K HUM HABCMpe-
Yy, Yymobbl HAYAMb NEPec08OPbl, — MHE C1e008aAN0 002a0ambCs, Ymo u Haut yepeo He 3a eopamu [3, c. 70]. ITpu ne-
PeBOIe 3HAK 3aISITOH M 3HAK THPE MEHSIOTCS MECTaMH, COOTBETCTBYSI ITYHKTYallHOHHOM HOPME PYCCKOTO sI3bIKa.

M3mensieTcst yHKTYallMOHHBIN 3HAK TUPE Ha 3HAK JBOETOUMS, BBIMOJHSS Ty e (PyHKIMIO yTOUHEHHS U Iepexoja
OT OJTHOW MBICIIU K JIPYTO#, YTO ¥ 3aMEHSEMEII 3HAK, B ceayromeM npumepe: On se fout des notions de lieu, de moment —
fait-il déja jour [6, p. 48]? / Bam yce nannesams Ha NOHSMUSL MECIMA U 8PeMeHU.: 0eHb Voice Hacmynull [3, ¢. 74]?

BockaunaTteabHbIi 3HAK HE IpETEpIeBAacT U3MEHEHWH B MEPEBOJAE CIEAYIOMIEr0 IPEeaIOKEHHs IKCIpec-
CHBHOTO XapaKTepa, MBICIH, KOTOPYIO aBTOP XOYeT MOAUYEpKHYTh: Et on dit que les filles mettent longtemps
a se préparer [5, p. 521! / A ewge cosopam, umo degyuiku donzo odesaromes [1, c. 75]!

MHororoumne TaKxe, HCCMOTPSI Ha OTHOIICHHS CHHOHUMUH C YETHIPbMS 3HaKaMHU (TOYKOH, BOCKIUIATEIHHBIM
3HAKOM, BOIIPOCHUTEIHHBIM 3HAKOM M THpPE), YacTO IPH IepeBoje BoccozmaeTcs Oe3 m3MeHeHwit: Mais j'ai fait
comme les autres, j'ai cru que ce n'était qu'un incident isolé [6, p. 43]... / Ho s nocmynun kax éce, s pewiun, 4mo
amo 6cezo auuib eOuHuyHwl cayyai [3, c. 70]...

Hawnbosee c0KHBIMH, Majlo COOTBETCTBYIOLUIMMH PYCCKOM ITyHKTYallMu MPEICTaBISIOTCS OTHOIIEHHS, 0OpM-
JsieMble BO (hpaHIy3CKOM sI3bIKE TIpH NoMoly 3anaToi. Tak, ¢paHiy3ckas NyHKTyallMOHHAs CUCTeMa He TpeOyeT
00513aTeNILHOTO YIOTPEOICHNUS 3aISITOH Mepe]] CIOBOM «que», YTO JEMOHCTPHUPYIOT ClieAyolye npumepsl: Tout ce
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que j'ai connu va disparaitre [6, p. 53]. / Bce, umo s 3nan, ckopo ucuesnem [3, c. 93]. Il faut dire que nous ['avons
bien mérité [6, p. 89]. / Haoo npusnamv, met 5mo enonne 3acayacunu [3, c. 110]. B opurunae 3amsrasi OTCYyTCTBYET,
OJTHAKO MPH MIEPEBO/IE MOSIBIISIETCS COTIIACHO PYCCKOM IMyHKTYaIHOHHOM HOpMe. B ciiepyroiiieM npumMepe, Ha000poT,
IIPH TIEPEeBOE MIPOUCXOANT OIYIICHHE EepBOH 3amATol, BTOpas BocrpousBoautcs. Comme ¢a, le cachet fond dans
la bouche, pas dans la main [6, p. 89]. / C hum mabremxa maem 8o pmy, a He 6 pykax [3, c. 93]. B npyrom npumepe
3arsiTas He BOCCO3/aeTCs, HO TPH IIepPeBOJIe MOSBISETCS B APYIOM CErMEHTE MpeioxeHus: L'ecstasy, c'est encore
pire que le saut a l'élastique [6, p. 35]. / Dxzmasu 6ydem noxkpyue, wem npwidcox ¢ mapsauxot [3, c. 93].

Cornacuo (paHIly3cKoO# MyHKTYyalMOHHOW HOpME, MPH HAJIMYWK B TPEUIOKSHUHN Hapedusi yacTu (passl pasze-
JISIFOTCSL TP [TIOMOLIM TOYKH € 3aMATOH, 4TO WUTIOCTPUPYET CIEAYIoUMi pumep: Pris toutes les drogues qu'il craint
d'essayer. Joss est le contraire de Marc; c'est peut-étre pour ¢a qu'ils s'entendaient si bien, dans le temps [7, p. 21].
OyiHaKo B mepeBoJie 3HaK TOYKU C 3alsTOW M3MEHEH Ha 3HaK JIBOETOYHMs, KOTOPOE, COTIACHO PYCCKOW IyHKTYya-
LIMOHHON HOpPME, CTAaBUTCSI MEXAY YacTsAIMH OECCOIO3HOM CIIOKHOM KOHCTPYKLMH, 0OPMIISiS CMBICIOBBIE OTHOLIE-
HUSI OPUYUHBL: [Ipunuman ece napxomuxu, Komopbsie mom bosiics nonpobosams. Kocc u Mapk coscem ne noxoowcu:
HAaBepHoe, NOIMOMY OHU Ko20a-mo bvLiu mak opysicust [2, ¢. 19].

Op. Berbenep ucnonb3yeT cKOOKH sl 0GOPMIICHHS OTPE3KOB COOOIICHHUS MOSICHUTENbHOTO Xapakrtepa: Clest
un mélange de Robin des Bois (qui vole pour offrir) et de Cyrano (qui vit par procuration) [6, p. 60]. Ilpu mepeoze
CKOOKH PETPAHCIIMPYIOTCS, YKa3bIBasi HA TO, YTO COACPIKALIMNCS B HUX CETMEHT HANPABIICH HA YTOUYHECHUE JieTanei
BEICKa3bIBaHUA: On — Heumo cpedHee medxcoy Pobun I'yvoom (komopwiti epabum, umobwl pazoasams) u Cuparo
0e Bepoicepakom (komopwiil «dicusem no 0oogepennocmuy) [3, c. 18].

B kadectBe cpenctsa opopmieHus npsmoii peun Op. berbenep UCIONB3yeT KABBIYKH, KOTOPBIE B 3TOM CIydae Mmpu
TIepeBo/ie BOCIIPOM3BOIATCS Oe3 m3MeHennit: A la fin du repas, elle lui adressa la parole: «Mon amour, je ne t'ai pas
oubliéy [6, p. 76]. / B konye obeda ona crkaszana, obpamusuuce Kk Hemy: «JI10606b mos, s meds ne 3aobvinay 3, c. 124].

Touky @p. berbenep ncrnons3yer B ee caMoil pacpoCTpaHeHHOH (YHKINHU: IS pa3esieHIs TeKCTa Ha OTIENb-
HbIE TIPEIUIOKEHHUSI, YKa3blBask HAa KOHEI[ IIOBECTBOBATEIBHOTO MPEAJIOKEHHsS, YTO TepeaaeTcs B TEKCTe IepeBoa
0e3 uameHenuit. En ce temps-la, tout était grand. Nous passions nos journées dans de grandes écoles et nos nuits
dans de grands appartements [5, p. 12]. / B me epemena 6ce ovL10 eenuxum. Mol npoeoounu OHu 8 8bICUUX YHEOHbIX
3a6e0enusix, a Houu — 8 geuKoIentvix keapmupax [1, c. 14].

I'padpuueckne n maparpadeMHble cpeAcTBa SBISIOTCS BAXHBIM KOMIIOHEHTOM XYJ/IO’KECTBEHHOTO IIEJIOTO,
Y IIPY TIEPEBOJIE BOCCO3AAIOTCS MOIHOCTHIO, IPAaKTHYECKN 0e3 Kakux-11ubo nusmMenennii. Hanpumep, a63am — oxHO U3
M3MOOJICHHBIX CPE/ICTB aBTOpCKOro odopmieHus Tekcra Ha crpanune ®p. berbenepa — B mepeBosie Bocco3naercst
0e3 U3MEHEHHH, OYePKUBast 3HAUMMOCTh KaXKI0TO HPEII0KEHHUS:

C'est pourquoi je l'ai quittée.

Et c'est pourquoi elle ne m'a jamais revu...

Notre plus belle preuve d'amour, c'est de ne plus jamais nous revoir [6, p. 75].
Toomomy s ee 6pocun.

U nosmomy ona nHuxoeda 6onvuie MeHs He 8udeid...

Hawe camoe npexpacroe ookazamenscmeso n1068u — seunas pasiyka [3, c. 128].

K xapaktepabiM ocooeHHOCTsIM nanoctuiist Op. berbepepa MOXKHO OTHECTH CMEIIIEHHE CTHIICH, YeMY COITyTCTBYET B
TOM YHCJIC U YIIOTpeOJICHNE UM MeTa- U maparpadeM: HCIoIb30BaHie CKOOOK B poMaHe (YTOOBI BBECTH CJIOBA aBTOpa,
Kak B ITbecaxX ¥ B CIIEHAPHIX ), KAPTUHOK U 3arJIaBHBIX OYKB, KaK B PEKJIAMHBIX TEKCTaX, BOCIIPOU3BEICHNE ayTeHTHIHBIX
JIOKyMEHTOB ¥ CXeM (YTO XapaKTepHO [T HAy9HOTO CTHJIL). Bee 3To mprmaeT TeKeTy HemoBTOpUMEIi 00rk. Komreke
MyHKTYalUOHHO-TpauUecKux cpeacTB — yacTh uauoctwis Op. berbenepa, cpesicTBO CO3aHMs BHIPA3UTEIHLHOCTH, HE-
CyIlIee HE TONBKO TEXHUYCCKHE, CITy)KeOHO-TpaMMATUICCKIE (DYHKIIUK, HO U SKCIPECCHUBHO-CTUITCTHYCCKUE. JleiicTBre
(YHKIIMOHATBHBIX BO3MOXKHOCTCH MYHKTYAIMOHHBIX 3HAKOB aBTOpP YCWIMBACT PA3IMYHBIMU MPHEMAMH, MPOIyMBIBas
HE TOJIBKO JICKCHYECCKOE HAIOJHCHUE TEKCTa, HO M PACIIONIOKEHHE TEKCTa Ha CTPAHUIIE (UTO, BO3MOXKHO, OOBSCHSICTCS
€ro peKIaMHBIM IPO(ECCHOHATBHBIM TPOLUIBIM); @ B HEKOTOPBIX CIIy4asiX — CHELHaIbHO BEIOpaHHbIE 3HAKK NpETHHA-
HHA (‘lTO MOKHO 06’I)SICHI/ITL OMOIUOHAJIBHOCTBIO U OKCIPECCUBHOCTBIO JIMYHOCTH aBTOpa U €ro TeKCTOB).

Kak mokasan nmpoBeJeHHBIN aHau3, B Mpou3BeaeHusx @p. berbenepa BepOanpHbIe, MeTarpadUIecKue U mapa-
rpadudeckie KOMIIOHEHTHI 00pa3yloT XyIO’KECTBEHHOE Iejoe. B TekcT mepeBoma dwamie Bcero 0e3 M3MEHEHH
TPAHCIHUPYIOTCS CIEAYIOMINE 3HAKH MPEMUHAHNS, UCTIOIF30BAaHHBIC aBTOPOM: TOYKA (AJI1 BOCCO3AaHUS CMBICIIOBOTO
YIICHCHUSI TEKCTa); TOYKA C 3alsATON, BOCKIHMIIATENBEHBIA W BONPOCHUTENBHBIA 3HAKM (A Tepeladd SKCIPEeCCHH
MIPEUTOKEHUSI, 3AI0KEHHON aBTOPOM); CKOOKH (0(opMIISTFOIIEe OTPE3KH COOOIICHHS TOSCHUTEIBHOTO XapaKTepa);
KaBBIYKH (MOTYT HMCIIONB30BAThCA U OPOPMIICHHS MIPSIMOI pedn (HO He BCerza yImoTPeOSIOTCS B ATOM CIIydae)
U CIY)XUTh IpaduueckuM CpeAcTBOM 0003HAYEHUsI OLIEHOYHOI'O 3HAYCHUS B BHICKA3bIBAHMU). MHOrOTOYHE TaKKe,
HECMOTpPA Ha OTHOUICHUA CUHOHUMHUU C YETBIPbMS 3HAKaMU (TO‘IKOI‘/‘I, BOCKJIMIIATCJIbHBIM 3HAKOM, BOIIPOCUTEIbHBIM
3HAaKOM M THPE), 4acTO IpH IepeBojie Boccosaaercs 06e3 u3MeHeHu. B mepeBone peTpaHciupyeTcs NPaKTHYECKH
BECh KOMIUIEKC rpad)uueckux u maparpaeMHbBIX CPEICTB, UCIOJL30BaHHBIX mucareneM. OIHAKO MMEIOIIUECS CO-
OTBETCTBHS B YNOTPEOJICHUH 3HAKOB MYHKTYAI[UH HOCST OOJBIIEH YacThI0 HEPETYIAPHBIA XapakTep, 4To 00yCIOB-
JIEHO OOBEKTHUBHBIMHU PA3IMUUSIMH PYCCKOW M (DPaHIy3CKON MMyHKTYaI[HOHHBIX CUCTEM.

ABTOpCKas MyHKTyalus B MIEPEBOJIC TPAHCIUPYETCS TIIABHBIM 00pa3oM Oe3 m3MeHeHWi. UTo KacaeTcs 3HAKOB
MIPETTUHAHUS, HCTIOJIh30BAaHHBIX aBTOPOM B COOTBETCTBUH ¢ HOpMaMH ()PaHITy3CKO# ITyHKTYaIl|H, TO B IIEPEBOJIC, KaK
MIPaBMJIO, BOCCO3JACTCS HE caM 3HAK, a (DYHKIIHS, KOTOPYIO OH HeceT. IHOTja IMyHKTYallMOHHBIN 3HAK IIPH MIEPEBOJIC
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MOXET 3aMEHSATHCSI Ha COOTBETCTBYIOIIMI €My 3HaK B CHCTEME CPEICTB IEPEBOJLIEro s3blka. Takum oOpazom,
OJIMH U TOT € IMYHKTYallMOHHBIH 3HaK, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, SIBJISIETCS JIX €r0 YIOTpeOJIeHNE PeriaMeHTHPOBaH-
HBIM IIPaBHJIAMH WIM HET, MOKET B OJTHUX CITydasX TPAHCIUPOBAThCA 0€3 M3MEHEHH, B IPYTHX — MEHATHCSL.

Hexotopeie 3Hakn npennHaHus B npomsBeaeHusx @p. berbenepa MOMUHUPYIOT, 9TO MOKHO OTHECTH K Xapak-
TEPHBIM OCOOCHHOCTSM TOTO HMJIM HHOTO XyIO’KECTBeHHOTO mnpownsBeneHnsd. Op. berbexep pacmmpser nux QpyHKIHO-
HaJIbHBIC BO3MOKHOCTH IIyTEM IOBTOPOB, MACCHPOBAHHOTO YIOTPEOJICHHUS OTHOTO M TOTO XK€ 3HAKA IPEITHHAHUI
B OJTHOM Tpom3BeneHuH. [10700HbBIE «CTYIIEHU» MEHSIOT CTIIIMCTHIECKHUN XapaKTep TEKCTa ¥, KaK MPaBHIIO, TAKKE
TPAHCIHPYIOTCS B TEKCT IepeBoaa 0e3 M3MEHEHHH.

Yro KacaeTcs UCIOJIb30BaHMUS aBTOPOM 3HAKOB MPENMHAHUS B UX OOBIYHBIX (QYHKLUSIX, TO B 9TUX CIy4asiX B TEKCT
NepeBosia He BCerja TPaHCIMPYIOTCSl CaMU 3HaKH, a (DyHKIMH, KOTOPbIE OHU HecyT. Tak, 3HaKu MOTYT OITyCKaThCs,
MOSIBIIITHCS, MEHATHCS MECTaMH (B HallleM CIydae 3TO Yallle BCEro 3arsTas, TUpe, TOUKa C 3alsITOd U JABOETOUHE).
OT0, KaK MPaBUIIO, KacaeTCsl 3HAKOB IIPEIMHAHMS, HCIIOJIb30BAHHBIX aBTOPOM B COOTBETCTBUH C HOpMaMu (paHIly3-
ckoii myHKTyauuu. Takum oOpa3zoM, 6e3 H3MEHEHHH B TIEPEBOIE TPOUCXOJUT IIIABHBIM 00pa3oM peTpaHCIIALMs Hepe-
IJIAMEHTHPOBAHHON, aBTOPCKOM MyHKTyanuu. MOXHO MPOHAOMIOATh CIEAYIONIYI0 3aBUCHMOCTh: aBTOPCKUI 3HAK
B TEKCTE IOUIMHHUKA — TPAHCILIMS B TEKCT IepeBoja 0e3 W3MEHEHWH; ynoTpeOlieHre aBTOPOM B OPUTHHAIBHOM
TEKCTE 3HaKa B €ro 0OBIYHON (DYHKINH, Oe3 OTKIIOHCHHUH, B COOTBETCTBHH C TIPaBIIIaMH (DPAHITY3CKOM IMyHKTYaIluHl —
HECOOTBETCTBHE UX HOpMaM PYCCKOM — U3MEHEHHE B TEKCTE MEPEBOJA.

JlanHas B3aMMOCBSI3b OOBSICHACTCS TEM, YTO aBTOPCKAs MyHKTYalusl KaK 9acTh MAHOCTIIIA TTOJIC)KUT KaK MOXK-
HO 0oJiee MMOJIHOMY BOCCO3JIAHHIO B mepeBoje. VrHopupoBaHue Toro (akTa, 9To IMyHKTYaIlWs OKa3bIBAE€TCS TECHO
CBSI3aHHOM C JINYHOCTBHIO aBTOPA U CTUJIEM €r0 MBILUIEHHSI, MOXKET NPUBECTU K UCKAXKEHUIO UIUOCTUIIS aBTOpa MPHU
nepeBoze. [Ipu Hammuuy OONBINOI CTENEHW BapHaTUBHOCTH B MCIIOJIB30BAHWU PAa3HOOOpA3HBIX MeTarpadeMm M ux
KOMOWHAIMH BBIOOP MX BCE XK€ OIpaHMYCH MOTCHIHAIbHBIMHA BO3MOXKHOCTSAMH SI3BIKOBOI cucTeMbl. TeMm He MeHee,
MIPUMEHEHNE MyHKTYyallud ABJSAETCA CTHJIMCTHYECKUM IPHEMOM, MTOMOTAIOMIKUM aBTOPY pealn30BaTh CBOM MHTEH-
un. OTaenbHbIe MYHKTOIPaMMBI aBTOPCKON ITyHKTYalluy CIIOCOOHHBI HapsAIy ¢ OCHOBHBIM 3HaUue€HHEM HMETh 3Haue-
HUS IOTIOJTHUTENIFHBIC M CTHIIMCTHYECKH 3HaunMble. Kak moka3piBaeT aHaIu3 nepeBo1oB nponsseneanii Op. berde-
Jiepa, BBIOJTHEHHBIX Pa3HbIMU NEPEBOJYUKAMY, B IPAKTHKE MEPEBOJA CYIECTBYET YCTOMUMBAs TEHACHLIUS NIepea-
BaTh aBTOPCKYIO IIYHKTYaIHIO KaK CTHIIMCTHYECKOE CPEICTBO, 00aatomiee coOCTBEHHON CeMaHTHKOM.
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TRANSMISSION OF THE PUNCTUATION AND GRAPHICAL MEANS
OF THE MODERN FRENCH PROSE INTO THE TRANSLATED TEXT
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The article examines the transmission of the role of the punctuation and graphical elements creating the stylistic pattern of a text,
in particular, the techniques to reconstruct punctuation means while translating French fiction into Russian. Comparative research
dedicated to punctuation enables to identify such features of the punctuation system which remain unnoticed under individual,
“internal” examination of the languages. Analyzing translations of Frédéric Beigbeder’s works made by different translators
the author concludes that in the practice of translation there is a stable tendency to transmit author’s original punctuation as a sty-
listic means with its own semantics.
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